
TO SET YOUR OWN COMBINATION:
 

 

Your new lock is preset to open at 0-0-0-0 (0 appear as white 
dots).

1.  Open the lock by aligning the opening combination 
number to the Guide Points and pull out the Lock Post (A). 
(Figure 1)

2.  Push down the two Reset Buttons (B) simultaneously with 
thumb and forefinger, and turn counterclockwise until it 
comes to a stop. (Sometimes using the eraser end of a 
pencil on one button can help.) (Figure 2)

3.  You are now ready to turn the dials to set your secret 
combination (a phone number, birthday, etc.).

4.  After setting your secret combination, turn the two Reset 
Buttons (B) again by Thumb and Forefinger clockwise until 
it comes to a stop and back to its original position.

5.  Verify your new combination before using your lock. Insert 
the Lock Post (A) all the way into the Locking Port (C) but 
do not turn the dials. Pull out the Lock Post (A). Your lock is 
ready to use.

6.  The reset operation is now complete. Repeat steps 1-5 
anytime you wish to change your secret combination.

MOUNTING BRACKET INSTALLATION:

1. The mounting bracket (D) mounts to the seat clamp. See 
Figure 3. 

2.  To mount the bracket (D), unscrew the seat clamp and 
insert the mounting hole (E) inside the seatpost clamp. 

3. Place the mounting hole (E) into the seatpost clamp so that 
the mounting hole (E) is in line with the seatpost screw. 
See figure 3.

a.  If there is too much space between the seatpost clamp to 
secure the mounting bracket then place the mounting hole 
(E) at the side of the seatpost clamp so that it is in line with 
the seatpost screw or nut. See figure 4. 

4. Tighten the seatpost clamp to the appropriate NM that is 
specific for your seatpost clamp. 

5. FINAL STEPS: 
a.  Insert lock into the open slot on the Bracket body. Perform 

an initial check for lock position to be sure the lock 
placement has proper tire clearance and does not interfere 
with your braking functions. 

b.  To remove the lock from the mounting bracket (D), twist 
the red dial (F) clockwise and slide out

PROPER BICYCLE LOCK UP: 
Place the bike against an anchored stationary object. Place the 
Kryptonite Chain around the stationary object, capturing the 
stationary object, the bike frame, and rear wheel. Check the 
lock before leaving the bike to be sure it is properly secured. 

Tips:
• Always lock your bike in a well-lit area with high foot 

traffic. 
•  Always lock your bike to a solid object that the bike cannot 

be lifted over. 
•  Make sure the object that the bike is locked to cannot be 

cut or removed. 
•  Where possible always make sure the bike frame and both 

wheels are secure. 
•  Lock according to value of the bike – frame, back wheel, 

front wheel. 
•  Get the tightest fit possible! The less room inside the lock 

the better as it makes it difficult for thieves to use their 
tools.

•  Always position the lock high off the ground to reduce 
attack methods.

COMBO SAFE:
For as long as the customer owns the Kryptonite lock, if the 
combination is lost and it has been registered with Kryptonite, 
call Kryptonite to obtain the combination. If the combination 
changes after registration, please be sure to update the 
registration with Kryptonite.
To register the combination, complete the form on 
Kryptonite’s website:  Kryptonitelock.com > Customer Service 
> Register keys/combination. 

LIFETIME LIMITED PRODUCT WARRANTY:
Schlage Lock Company, LLC, through its Kryptonite division 
(“Kryptonite”) extends a limited lifetime warranty to the 
original user of the products manufactured by Kryptonite (the 
“Products”) against defects in material and workmanship. This 
warranty only applies to the Original User of Products. This    
warranty is not transferable. This warranty gives you specific 
legal rights, and you may also have other rights, which vary 
from location to location. For complete warranty information 
and additional terms and conditions please visit Kryptonite’s 
website at www.kryptonitelock.com or call Kryptonite at 
1-800-729-5625 (USA Only) or 001 781-828-6655.
To contact Kryptonite, go to www.kryptonitelock.com or call  
1-800-SAY-LOCK (USA Only) or 001 781-828-6655.
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PARA CONFIGURAR SU PROPIA COMBINACIÓN:
 Su nueva cerradura está preconfigurada para abrirse en 

0-0-0-0 (0 parece como un punto blanco).
1.  Abra la cerradura alineando el número de la combinación 

de apertura con los Puntos de guía y tire del Pestillo de la 
cerradura (A). (Figura 1)

2.  Presione los dos Botones de reconfiguración (B)
simultáneamente con el pulgar y el dedo índice, y gire en 
sentido antihorario hasta que se detenga (en ocasiones, el 
uso del extremo de un lápiz con el lado de la goma sobre 
uno de los botones puede ayudar). (Figura 2)

3.  Ahora está listo para girar los indicadores para configurar 
su combinación secreta, como un número de teléfono, de 
cumpleaños, etc.

4.  Después de configurar su combinación secreta, gire los 
dos Botones de reconfiguración (B) nuevamente con el 
pulgar y el dedo índice en sentido horario hasta que se 
detengan y regresen a su posición original.

5.  Verifique su nueva combinación antes de usar la cerradura. 
Inserte el Pestillo de la cerradura (A) por completo en 
el Puerto de bloqueo (C) pero no gire los indicadores. 
Extraiga el Pestillo de la cerradura (A). Su cerradura está 
lista para usar.

6.  Ha completado la operación de reconfiguración. Repita 
los pasos 1-5 cada vez que desee cambiar su combinación 
secreta.

INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE MONTAJE:
1.  El soporte de montaje (D) se monta en la abrazadera del 

asiento. Vea la Figura 3.  
2. Para montar el soporte (D), desatornille la abrazadera del 

asiento e inserte el orificio de montaje (E) en la abrazadera 
del poste del asiento.

3. Coloque el orificio de montaje (E) en la abrazadera del 
poste del asiento de forma tal que el orificio de montaje 
(E) esté alineado con el tornillo del poste del asiento. Vea 
la Figura 3.

a. Si hay demasiado espacio entre la abrazadera del poste 
del asiento para sujetar el soporte de montaje, coloque 
entonces el orificio de montaje (E) en el lado de la 
abrazadera del poste del asiento de forma tal que esté 
alineada con el tornillo o la tuerca del poste del asiento. 
Vea la Figura 4. 

4.  Ajuste la abrazadera del poste del asiento al NM apropiado 
específico para su abrazadera del poste del asiento.  

5. PASOS FINALES:
a. Inserte la cerradura en la ranura abierta en el cuerpo del 

soporte. Realice una comprobación inicial de la posición 
de la cerradura para asegurarse de que la colocación 
de esta tenga espacio suficiente para el neumático y no 
interfiera con las funciones de freno. 

b. Para retirar la cerradura del soporte de montaje (D), gire el 
indicador rojo (F) en sentido horario y deslice hacia afuera.

ASEGURAMIENTO ADECUADO DE MOTOCICLETA:
Coloque la bicicleta contra un objeto fijo anclado. Coloque la 
cadena Kryptonite alrededor del objeto fijo, tomando el objeto 
fijo, el marco de la bicicleta y la rueda trasera. Compruebe 
el candado antes de dejar la bicicleta para verificar que esté 
cerrado correctamente. 

Consejos:
•  Siempre asegure el vehículo en un área bien iluminada 

con mucho tráfico peatonal. 
•  Siempre asegure el vehículo a un objeto sólido sobre el 

cual el vehículo no pueda ser levantado. 
•  Asegúrese de que el objeto al que se sujetó la bicicleta no 

pueda cortarse ni quitarse.
•  Siempre que sea posible asegúrese de que el marco del 

vehículo y las dos ruedas están seguras. 
•  Asegure de acuerdo con el valor del vehículo - marco, 

rueda trasera, rueda delantera. 
•  ¡Obtenga el ajuste más apretado posible! Cuanto menor 

sea el espacio dentro del seguro en u o cadena mejor, ya 
que hace que sea más difícil para los ladrones utilizar sus 
herramientas. Asegúrese de envolver la cadena en exceso 
alrededor del marco de la bicicleta para reducir la holgura 
en la cadena.

•  Siempre coloque el candado por encima del nivel de suelo 
para reducir los métodos de ataque. 

SEGURIDAD DEL COMBO:
Durante el tiempo que el cliente posee el seguro de 
Kryptonite, si la combinación se pierde y se ha registrado con 
Kryptonite, llame a Kryptonite para obtener la combinación. Si 
la combinación cambia después del registro, por favor 
asegúrese de actualizar el registro con Kryptonite.
Para registrar la combinación, complete el formulario en 
la página de Internet de Kryptonite: Kryptonitelock.com> 
Servicio al Cliente> Registrar claves/combinación.

GARANTÍA DE POR VIDA LIMITADA DEL PRODUCTO:
Schlage Lock Company, LLC, a través de su división de 
Kryptonite (“Kryptonite”) extiende una garantía de por vida 
limitada al usuario original de los productos fabricados por 
Kryptonite (los “Productos”) contra defectos de material y 
mano de obra. Esta garantía sólo se aplica al usuario original 
de los productos. Esta garantía no es transferible. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos, y usted 
también puede tener otros derechos que varían de un lugar 
a otro. 
Para obtener información completa sobre la garantía y los 
términos y condiciones adicionales, visite el sitio de Internet 
de Kryptonite en www.kryptonitelock.com o llame al 1-800-
729-5625 Kryptonite (EE.UU. solamente) o 001 781-828-6655. 

H

DÉFINITION DE VOTRE CODE PERSONNEL :
 Votre nouvel antivol est prédéfini pour s’ouvrir en 

composant le code 0-0-0-0 (les 0 apparaissent sous forme 
de points blancs).

1.  Ouvrez l’antivol en alignant les chiffres de la combinaison 
d’ouverture sur le point de référence, puis tirez le cran de 
l’antivol (A). (Figure 1))

2.   Appuyez simultanément sur les deux boutons de 
réinitialisation (B) avec le pouce et l’index, et tournez dans 
le sens antihoraire jusqu’à ce qu’il s’immobilise. (Utiliser 
la gomme à l’extrémité d’un crayon sur l’un des boutons 
peut parfois aider.) (Figure 2).

3.  Vous pouvez désormais tourner les chiffres pour définir 
votre combinaison secrète, comme votre numéro de 
téléphone ou votre date de naissance.

4. Après avoir défini votre combinaison secrète, tournez à 
nouveau les deux boutons de réinitialisation (B) dans le 
sens horaire avec votre pouce et votre index jusqu’à ce 
qu’il s’immobilise et retrouve sa position d’origine.

5.  Vérifiez votre nouvelle combinaison avant d’utiliser votre 
antivol. Insérez complètement e cran de l’antivol (A) dans 
l’emplacement (C), mais ne tournez pas les chiffres. Tirez 
sur e cran de l’antivol (A). Votre antivol est prêt à l’emploi.

6.  La procédure de réinitialisation est à présent terminée. 
Répétez les étapes 1 à 5 chaque fois que vous souhaitez 
changer votre combinaison secrète.

INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE :
1.  Le support de montage (D) se monte sur la bride pour 

selle de vélo. Voir Figure 3. 
2. Pour monter le support (D), dévissez la bride pour selle de 

vélo, et insérez l’orifice de montage (E) dans la bride de la 
tige de selle. 

3. Placez l’orifice de montage (E) dans la bride pour selle de 
vélo de sorte que le trou de montage (E) soit aligné sur la 
vis de la tige de selle. Voir Figure 3.  

a. Si l’espace entre la bride pour selle est trop important 
pour fixer le support de montage, placez alors l’orifice de 
montage (E) sur le côté de la bride pour qu’il soit aligné 
sur la vis ou l’écrou de la bride. Voir Figure 4.

4. Serrez la bride à la valeur en N-m appropriée spécifique à 
votre bride. . 

5. ÉTAPES FINALES : 
a.  Insérez l’antivol dans l’ouverture sur le corps du support. 

Effectuez une première vérification de la position de 
l’antivol pour vous assurer que le placement de l’antivol 
n’interfère pas avec les pneus ou les fonctions de freinage. 

b. Pour retirer l’antivol du support de montage (D), tournez le 
chiffre rouge (F) dans le sens horaire et retirez-le

POUR FERMER CORRECTEMENT À CLÉ LA BICYCLETTE (A):

Installez votre vélo contre un objet permanent, par exemple, 
un poteau ou un porte-vélo cimenté ou ancré au sol. 
Enveloppez l’antivol rabattable autour du cadre du vélo, à 
travers la roue arrière et autour de l’objet fixé et verrouillez. 
Pour plus de renseignements sur le verrouillage adéquat, 
veuillez consulter www.kryptonitelock.com

Conseils :
•  Toujours verrouiller le véhicule dans un endroit bien 

éclairé avec beaucoup de trafic pédestre. 
•  Toujours verrouiller le véhicule à un objet solide avec 

lequel il sera impossible de lever le véhicule plus haut que 
l’objet. 

•  Assurez-vous que l’objet auquel est attaché le vélo ne 
puisse pas être coupé ou déplacé. 

•  Lorsque possible, assurez-vous toujours le châssis du 
véhicule et les deux roues sont verrouillés. 

•  Verrouiller selon la valeur du véhicule - châssis, roue 
arrière, roue avant. 

•  Obtenez l’ajustement le plus serré possible! Le mois de 
place à l’intérieur du verrou U-Lock ou de la chaîne, le 
mieux que ce sera, car le manque de place fait en sorte 
que les voleurs ne puissent utiliser leurs outils. Veillez à 
enrouler l’excès de chaîne autour du cadre du vélo afin 
d’en diminuer le jeu.

•  Placez toujours le cadenas en hauteur afin de limiter les 
vols.

COMBO COFFRE :
Dans l’éventualité d’une perte de combinaison et que le 
coffre a été enregistrée auprès de Kryptonite, et tant que 
le client possède le verrou Kryptonite, il vous sera possible 
de contacter Kryptonite pour obtenir la combinaison. Si la 
combinaison change après l’inscription, veuillez assurer de 
mettre à jour l’enregistrement avec Kryptonite.

Pour enregistrer la combinaison, remplissez le formulaire sur 
le site Web de Kryptonite :  Kryptonitelock.com> Service à la 
clientèle> Enregistrement des clés/combinaison.

GARANTIE À VIE DU PRODUIT :
La société Schlage Lock Company, LLC, par l’entremise de 
sa division Kryptonite ( «Kryptonite») offre une garantie à 
vie limitée à l’utilisateur d’origine des produits fabriqués par 
Kryptonite (les «Produits») contre les défauts de matériaux 
et de fabrication. Cette garantie est applicable uniquement 
à l’utilisateur d’origine des produits. Cette garantie est non 
transférable. Cette garantie vous donne des droits spécifiques, 
et vous pouvez également avoir d’autres droits, qui varient 
d’un endroit à l’autre. Pour obtenir des informations 
complètes sur la garantie et les modalités et conditions 
supplémentaires veuillez visiter le site Web de Kryptonite à  
www.kryptonitelock.com ou appelez Kryptonite au  
1-800-729-5625 (États-Unis uniquement) ou 001 781-828-6655.

Pour contacter Kryptonite, aller à www.kryptonitelock.com  
ou composez le 1-800-SAY-LOCK (USA uniquement) ou  
001 781-828-6655.
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EIGENE ZAHLENKOMBINATION FESTLEGEN:
 Ihr neues Schloss ist auf 0-0-0-0 eingestellt (die Nullen 

erscheinen als weiße Punkte).
1.  Öffnen Sie das Schloss. Richten Sie dazu die 

Öffnungskombination an den Richtstellen aus und ziehen 
Sie den Riegel (A) heraus (Abbildung 1).

2.  Drücken Sie gleichzeitig mit Daumen und Zeigefinger 
die beiden Reset-Tasten (B) und drehen Sie sie bis zum 
Anschlag entgegen dem Uhrzeigersinn. (Verwenden Sie 
unter Umständen das Radiergummiende eines Stifts.) 
(Abbildung 2)

3.  Jetzt können Sie Ihre Geheimkombination eingeben, zum 
Beispiel Ihre Telefonnummer oder Ihr Geburtsdatum.

4.  Drehen nach der Einstellung der Geheimkombination die 
zwei Reset-Tasten (B) wieder mit Daumen und Zeigefinger 
im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und zurück auf die 
ursprüngliche Position.

5.  Überprüfen Sie die neue Kombination, bevor Sie das 
Schloss verwenden. Schieben Sie den Riegel (A) bis zum 
Ende in die Schlossöffnung (C), aber drehen Sie nicht 
an den Scheiben. Ziehen Sie den Riegel (A) heraus. Ihr 
Schloss ist einsatzbereit.

6. Der Vorgang des Zurücksetzens ist jetzt abgeschlossen. 
Wiederholen Sie die Schritte 1-5, immer wenn Sie die 
Geheimkombination ändern möchten.

INSTALLATION DER MONTAGEHALTERUNG:
1. Die Montagehalterung (D) ist an der Sattelklemme 

befestigt. Siehe Abbildung 3. 
2. Schrauben Sie zur Montage der  Halterung (D), die 

Sattelklemme ab und schieben Sie die Montagebohrung 
(E) in die Sattelrohrschelle. 

3. Platzieren Sie die Montagebohrung (E) so in der 
Sattelrohrschelle, dass die Montagebohrung (E) mit der 
Sattelrohrschraube auf einer Höhe ist. Siehe Abbildung 3 

a. Falls der Abstand zur Sattelrohrschelle zu groß ist, um 
die Montagehalterung zu sichern, platzieren Sie die 
Montagebohrung (E) an der Seite der Sattelrohrschelle, 
sodass sie mit der Schraube oder Mutter des Sattelrohrs 
auf einer Höhe ist. Siehe Abbildung 4. 

4. Ziehen Sie die Sattelrohrschelle mit dem spezifischen 
Drehmoment Ihrer Sattelrohrschelle fest. 

5. ABSCHLIESSENDE SCHRITTE:
a. Schieben Sie das Schloss in die Öffnung der Halterung. 

Testen Sie die Position des Schlosses darauf, ob der Reifen 
genug Spielraum hat und die Bremsfunktionen nicht 
beeinträchtigt sind.  

b. Um die Montagehalterung (D) zu entfernen, drehen Sie die 
rote Scheibe (F) im Uhrzeigersinn und schieben sie heraus.

DIE RICHTIGE ART, EIN MOTORRADSCHLOSS ANZUBRINGEN:
Lehnen Sie Ihr Fahrrad gegen ein feststehendes Objekt. Legen 
Sie das Kryptonite Kettenschloss um das feststehende Objekt, 
den Fahrradrahmen und das Hinterrad. Vergewissern Sie sich vor 
Verlassen des Fahrrads, dass das Schloss sicher verschlossen ist. 
Tipps:
• Stellen Sie Ihr Fahrzeug immer in einem gut beleuchteten 

Bereich mit hohem Fußgängerverkehr ab. 
•  Schließen Sie Ihr Fahrzeug immer an einen festen 

Gegenstand an, über den sich das Fahrzeug nicht heben 
lässt.

•     Achten Sie darauf, dass das Objekt, an dem Sie Ihr Fahrrad 
anschließen, nicht etwa abgesägt oder abgebaut werden 
kann.

•  Wann immer möglich, stellen Sie sicher, dass der 
Fahrzeugrahmen und die beiden Räder abgesichert sind. 

•  Schließen Sie das Fahrzeuggemäß seines Wertes ab - 
Rahmen, Hinterrad, Vorderrad. 

•  Holen Sie sich das am engsten sitzende Schloss! Je 
weniger Raum innerhalb des U-Schlosses oder der Kette 
besteht, desto besser, da es so schwieriger für Diebe ist, 
ihre Werkzeuge zu benutzen. Wickeln Sie die Kette um den 
Fahrradrahmen, um sie etwas zu verkürzen.

•  Positionieren Sie das Schloss möglichst hoch, um einem 
Diebstahlsversuch zusätzlich vorzubeugen. 

COMBO SAFE:
Solange der Kunde ein Kryptonite-Schloss besitzt und wenn 
die Kombination verloren wurde, kann der Kunde Kryptonite 
anrufen, um die Kombination zu erhalten, solange diese 
zuvor registriert wurde.  Wenn die Kombination sich nach 
der Registrierung ändert, stellen Sie bitte sicher, dass die 
Registrierung bei Kryptonite aktualisiert wird.
Um die Kombination zu registrieren, füllen Sie das 
Formular auf der Kryptonite-Webseite aus:  Kryptonitelock.
com> Customer Service [Kundenservice]> Register keys/
combination [Schlüssel/Kombination registrieren]. 

PRODUKTGARANTIE MIT BEGRENZTER LEBENSDAUER:
Schlage Lock Company, LLC, gewährt den ursprünglichen 
Nutzer der Produkte, die von Kryptonite hergestellt 
werden (die “Produkte”), mittels seiner Kryptonite-Branche 
(“Kryptonite”) eine begrenzt lebenslange Garantie gegen 
Defekte an Material und Verarbeitung. Diese Garantie kann 
nur durch den ursprünglichen Benutzer der Produkte geltend 
gemacht werden. Diese Garantie ist nicht übertragbar. 
Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte, und Sie haben 
eventuell auch andere Rechte, die von Ort zu Ort variieren. Für 
vollständige Informationen zur Garantie und über zusätzliche 
Bedingungen besuchen Sie bitte die Kryptonite-Website unter 
www.kryptonitelock.com oder rufen Sie Kryptonite unter  
1-800-729-5625 (nur USA) oder 001 781-828-6655 an. 

Um mit Kryptonite Kontakt aufzunehmen, besuchen Sie  
www.kryptonitelock.com oder rufen Sie 1-800-SAY-LOCK (nur 
USA) oder 001 781-828-6655 an. 
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PARA DEFINIR A SUA PRÓPRIA COMBINAÇÃO:
 A sua nova trava é predefinida para abrir em 0-0-0-0 (0 

aparecem como pontos brancos).
1.  Abra a trava alinhando o número da combinação de 

abertura com os Pontos Guia e puxe o pino da trava (A). 
(Figura 1)

2.  Pressione simultaneamente os dois botões de reiniciar (B)
com o polegar e o indicador e gire no sentido anti-horário 
até parar. (Às vezes, usar a ponta da borracha de um lápis 
em um botão pode ajudar.) (Figura 2)

3.  Agora você pode girar os mostradores para definir sua 
combinação secreta, como um número de telefone, 
aniversário, etc.

4.  Depois de definir sua combinação secreta, gire novamente 
os dois botões de redefinição (B) com o polegar e o 
indicador no sentido horário até parar e voltar para a 
posição original.

5.  Verifique a sua nova combinação antes de usar sua trava. 
Insira todo o pino da trava (A) na porta de travamento (C), 
mas não gire os mostradores. Puxe o pino da trava (A). A 
sua trava está pronta para uso.

6.  A operação de reinicialização já está completa. Repita as 
etapas 1-5 sempre que desejar alterar sua combinação 
secreta.

INSTALAÇÃO DO SUPORTE DE MONTAGEM:
1. O suporte de montagem (D) se fixa na braçadeira do 

assento. Veja a figura 3.  
2. Para montar o suporte (D), desenrosque a braçadeira do 

assento e insira o furo de montagem (E) 
3. Coloque o furo de montagem (E) na braçadeira do assento 

para que o furo de montagem (E) fique alinhado com o 
parafuso do assento. Veja a figura 3 

a. Se houver muito espaço entre a braçadeira do assento 
para fixar o suporte de montagem, coloque o furo de 
montagem (E) ao lado do assento para que este fique 
alinhado com o parafuso ou a porca do assento. Veja a 
figura 4. 

4. Aperte a braçadeira do assento no NM apropriado, que é 
específico para a braçadeira do seu assento. 

5. PASSOS FINAIS: 
a. Insira a trava no slot aberto no corpo do suporte. Realize 

uma verificação inicial para a posição da trava para 
garantir que o posicionamento da trava tenha uma folga 
adequada do pneu e não interfira com as funções de 
freagem. 

b. Para remover a trava do suporte de montagem (D), gire o 
mostrador vermelho (F) no sentido horário e deslize para 
fora

TRANCA DE MOTOCICLETA ADEQUADA:
Coloque a bicicleta contra um objeto imóvel fixado. Coloque 
a Corrente Kriptonita em torno do objeto imóvel, prendendo 
o objeto imóvel, o quadro da bicicleta e a roda traseira. 
Verifique a trava antes de deixar a bicicleta para ter certeza de 
que está devidamente seguro. 

Dicas:
•  Sempre trancar o veículo em uma área bem iluminada 

com bastante tráfego. 
•  Sempre trancar um veículo num objeto fixo para que o 

veículo não possa ser levantado. 
•  Certifique-se de que o objeto em que a bicicleta está presa 

não pode ser cortado ou removido.  
•  Trancar de acordo com o valor do veículo – armação, roda 

traseira, roda dianteira. 
•  Deixar o mais apertado possível! Quanto menos espaço 

dentro do u-lock ou corrente melhor, porque ficará mais 
difícil para os ladrões de usarem suas ferramentas. 
Certifique-se de enrolar o excesso de corrente em torno 
do quadro da bicicleta para diminuir qualquer folga na 
corrente.

•  Sempre posicione a trava fora do alcance do chão para 
reduzir os métodos de ataque. 

COMBINAÇÃO SEGURA:
Enquanto o cliente possuir a trava Kryptonite, se perder a 
combinação e estiver registrado com a Kryptonite, contate 
a Kryptonite para obter a combinação. Se a combinação for 
alterada após o registro, por favor, certifique-se de atualizar a 
combinação com a Kryptonite.
Para registrar a combinação, preencha o formulário no 
website da Kryptonite:  Kryptonitelock.com > Serviço ao 
consumidor > Registrar código/combinação. 

GARANTIA VITALÍCIA LIMITADA DO PRODUTO:
Schlage Lock Company, LLC, através da sua divisão Kryptonite 
(“Kryptonite”) estende uma garantia vitalícia limitada para 
o usuário original dos produtos fabricados pela Kryptonite 
(os “Produtos”) contra defeitos no material e mão de obra. 
Esta garantia aplica-se somente para o Usuário Original 
dos Produtos. Esta garantia não é transferível. Esta garantia 
lhe dá direitos legais específicos e você também pode ter 
outros direitos que variam de local para local. Para completa 
informações da garantia e adicionais termos e condições 
visite o site da Kryptonite em www.kryptonitelock.com ou 
ligue Kryptonite no 1-800-729-5625 (apenas EUA) ou 001 
781-828-6655.

Para entrar em contato com Kryptonite, acesse  
www.kryptonitelock.com ou ligue para 1-800-SAY-LOCK  
(apenas EUA) ou 001 781-828-6655.
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STÄLL IN EN EGEN KOMBINATIONSKOD:
 Ditt nya lås är fabriksinställt att öppnas med koden 0-0-0-0 

(0 motsvaras av vita prickar).
1.  Öppna låset genom att rikta in kodnumret efter 

riktmärkena och dra ut låsbommen (A). (Figur 1)
2.  Tryck ned de två återställningsknapparna (B) samtidigt 

med tummen och pekfingret, och vrid moturs tills det tar 
stopp. (Ibland kan det underlätta att använda suddgummit 
på ena sidan av en blyertspenna.) (Figur 2)

3.  Du är nu redo att ställa in siffrorna i en egen hemlig 
kombination, t.ex. ett telefonnummer, en födelsedag o.s.v.

4.  När du har ställt in en hemlig kombination vrider du 
återigen på återställningsknapparna (B) med tummen och 
pekfingret, den här gången medurs, tills det tar stopp och 
de har återgått till ursprungspositionen.

5.  Säkerställ att den nya kombinationen fungerar innan du 
använder låset. För in låsbommen (A) hela vägen i låshålet 
(C), men ändra inte siffrornas position. Dra ut låsbommen 
(A). Låset är redo att användas.

6.  Återställningsåtgärden är nu slutförd. Upprepa steg 1–5 
närhelst du vill byta hemlig kombination.

INSTALLATION AV MONTERINGSKONSOL:
1. Monteringskonsolen (D) kan monteras i sadelklämman. Se 

figur 3 . 
2. För att montera konsolen (D) skruvar du loss 

sadelklämman och för in monteringshålet (E) i 
sadelklämman.

3. Placera monteringshålet (E) i sadelklämman så att 
monteringshålet (E) är i linje med sadelskruven. Se figur 3

a. Om det är för mycket utrymme mellan sadelklämman för 
att fästa monteringskonsolen placerar du monteringshålet 
(E) på sidan av sadelklämman så att det är i linje med 
sadelskruven eller -muttern. Se figur 4. 

4. Spänn sadelklämman till tillämplig NM som gäller för din 
sadelklämma. 

5. SLUTSTEG: 
a. För in låset i den öppna skåran på konsolen. Testa så att 

låsets position inte är för nära däcken och inte hindrar 
bromsfunktionen på cykeln. 

b. För att avlägsna låset från monteringskonsolen (D) vrider 
du på det röda reglaget (F) medurs och drar ut

KORREKT SÄTT ATT LÅSA FAST DIN CYKEL: 

Ställ cykeln mot ett fast förankrat föremål. Vira din Kryptonite 
Chain kring det förankrade föremålet, cykelramen och cykelns 
bakhjul. Kontrollera låset innan du lämnar cykeln för att 
försäkra dig om att det är låst. 

Tips:
•  Lås alltid fordonet i ett välbelyst område med mycket 

gångtrafik. 
•  Lås alltid fast fordonet mot ett fast objekt som fordonet 

inte kan lyftas över. 
•  Kontrollera att föremålet din cykel låsts fast vid inte kan 

skäras av eller lyftas bort
•  Om möjligt, se alltid till att fordonets ram och båda hjulen 

är säkrade. 
•  Lås i ordning efter fordonets värde - ram, bakhjul, framhjul. 
•  Se till att få snävast möjliga passform! Ju mindre plats det 

finns inuti u-låset eller kabeln desto bättre, eftersom detta 
gör det svårt för tjuven att använda sina verktyg. Se till att 
vira kedjan runt cykelramen så att den inte hänger.

•  Zawsze ustawiaj blokadę wysoko nad ziemię, aby ograniczyę 
liczbę metod ataku. 

COMBO SAFE:

Om kunden har tappat bort sin kombination men har 
registrerat den hos Kryptonite, kan kunden så länge han 
eller hon äger ett Kryptonitelås ringa Kryptonite för att få 
kombinationen. Var noga med att uppdatera din registrering 
hos Kryptonite om du ändrar kombinationen efter 
registreringen.

För att registrera kombinationen fyller du i ett formulär på 
Kryptonites hemsida: Kryptonitelock.com > Kundtjänst > 
Registrera nycklar/kombination. 

BEGRÄNSAD LIVSTIDSGARANTI FÖR PRODUKTEN:

Schlage Lock Company, LLC, genom dess Kryptonite-
division, erbjuder en begränsad livstidsgaranti till 
ursprungsanvändaren av produkter tillverkade av Kryptonite 
(”Produkterna”) för fel i material och utförande. Denna garanti 
gäller enbart för den ursprungliga användaren av produkten. 
Denna garanti är ej överförbar. Denna garanti ger dig speciella 
juridiska rättigheter och du kan även ha andra rättigheter, vilka 
varierar från plats till plats. För komplett garantiinformation 
och ytterligare villkor, besök Kryptonites hemsida på www.
kryptonite.com eller ring Kryptonite på 1-800-729-5625 (endast 
inom USA) eller 001 781-828-6655.

Om du vill kontakta Kryptonite, gå till www.kryptonite.com el-
ler ring 1-800-SAY-LOCK (endast inom USA) eller 001 781-828-
6655.
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UW EIGEN COMBINATIE INSTELLEN:
 Uw nieuwe slot staat ingesteld om open te gaan bij 0-0-0-0 

(0 verschijnen als witte punten).
1.  Open het slot door het openingscombinatienummer uit te 

lijnen met de geleidepunten en trek de slotpen (A) eruit. 
(figuur 1)

2.  Duw de twee resetknoppen (B) tegelijkertijd met de duim 
en wijsvinger naar beneden en draai ze linksom totdat ze 
tot stilstand komen. (Soms kan het gumuiteinde van een 
potlood op één knop behulpzaam zijn.) (figuur 2)

3.  U kunt nu aan de draaiknoppen draaien om uw geheime 
combinatie in te stellen, zoals een telefoonnummer, 
verjaardag, enz.

4.  Nadat u uw geheime combinatie heeft ingesteld, draait u 
de twee resetknoppen (B) opnieuw met duim en wijsvinder 
rechtsom totdat ze tot stilstand komen en terug naar hun 
oorspronkelijke positie.

5.  Controleer uw nieuwe combinatie voordat u uw 
slot gebruikt. Plaats de slotpen (A) helemaal in de 
vergrendelpoort (C), maar draai niet aan de draaiknoppen. 
Trek de slotpen (A) eruit. Uw slot is klaar voor gebruik.

6.  De resetbewerking is nu voltooid. Herhaal stappen 1-5 
telkens wanneer u uw geheime combinatie wenst te 
veranderen.

INSTALLATIE VAN DE MONTAGEBEUGEL:
1. De montagebeugel (D) wordt bevestigd aan de zadelklem. 

Zie figuur 3. 
2. Om de beugel (D) te bevestigen, maakt u de zadelklem los 

en steekt u het montagegat (E) in de klem van de zadelpen. 
3. Plaats het montagegat (E) in de zadelpenklem zodat het 

montagegat (E) op één lijn is met de zadelpenschroef. Zie 
figuur 3 

a. Als er te veel ruimte is tussen de zadelpenklem om de 
montagebeugel vast te zetten, plaats dan het montagegat 
(E) aan de zijkant van de zadelpenklem zodat deze op één 
lijn is met de zadelpenschroef of -moer. Zie figuur 4

4. Draai de zadelpenklem vast tot het juiste koppel dat 
specifiek is voor uw zadelpenklem.  

5. SLOTSTAPPEN: 
a. Plaats het slot in de open gleuf op het beugelframe. 

Voer een eerste controle uit voor de vergrendelstand 
om er zeker van te zijn dat de positie van het slot op de 
juiste afstand van de band is en niet in de weg zit bij het 
remmen.  

b. Om het slot van de montagebeugel (D) te verwijderen, 
moet u de rode draaiknop (F) rechtsom draaien en het eruit 
schuiven.

CORRECTE MANIER OM MOTORFIETS OP  
SLOT TE ZETTEN:
Plaats de fiets tegen een verankerd voorwerp. Wikkel de 
Kryptonite-ketting om het verankerde voorwerp en leg het 
voorwerp, het frame van de fiets en het achterwiel vast. 
Controleer het slot voordat u de fiets achterlaat om er zeker 
van te zijn dat deze veilig is vergrendeld. 

Tips:
•  Zet een voertuig altijd op slot in een goed verlicht gebied 

met veel voetgangers. 
•  Vergrendel een voertuig altijd aan een vast object zodat het 

voertuig niet opgetild kan worden. 
•  Bevestig het slot van de fiets altijd aan voorwerpen die niet 

kunnen worden doorgezaagd of verwijderd. 
•  Zorg wanneer mogelijk dat het frame en beide wielen van 

het voertuig altijd beveiligd zijn. 
•  Vergrendel naar gelang de waarde van het voertuig – 

frame, achterwiel, voorwiel. 
•  Zorg voor de strakste fit als mogelijk! Hoe minder ruimte 

er is binnen het u-slot of ketting hoe beter als dit het 
moeilijker maakt Wikkel de rest van de ketting rond 
het frame van de fiets om te voorkomen dat de ketting 
slap hangt. voor de dieven om hun gereedschappen te 
gebruiken. 

•  Plaats het slot altijd hoog boven de grond om 
vernielingspogingen tegen te gaan. 

COMBO BEVEILIGING:
Voor zolang als een klant de Kryptonite slot heeft, indien de 
combinatie kwijt is en het met Kryptonite geregistreerd staat, 
kunt u Kryptonite bellen om de combinatie te verkrijgen. 
Indien de combinatie na de registratie veranderd is, zorg 
dat deze registratie bij Kryptonite bijgewerkt wordt. Om 
de combinatie te registreren, completeer het formulier op 
Kryptonite’s webpagina: Krytponitelock.com > Klanten Service 
> Registreer sloten/combinatie.
To register the combination, complete the form on 
Kryptonite’s website:  Kryptonitelock.com > Customer Service 
> Register keys/combination.

LEVENSLANGE BEPERKTE PRODUCT GARANTIE:
Schlage Lock Company, LLC, breidt via zijn Kryptonite 
divisie (“Kryptonite”) een levenslange beperkte garantie 
aan de oorspronkelijke gebruiker van de producten die door 
Kryptonite gemaakt zijn (de “Producten”) tegen defecten 
in materiaal en vakmanschap. Deze garantie is alleen 
van toepassing op de Oorspronkelijke Gebruiker van de 
Producten. Deze garantie is niet overdraagbaar. Deze garantie 
geeft u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook andere 
rechten hebben die per locatie variëren. Voor volledige 
garantie informatie en aanvullende voorwaarden en condities, 
kunt u terecht op de webpagina van Kryptonite op www.
kryptonitelock.com of bel Kryptonite op 1-800-729-5625 
(Alleen VS) of 001 781-828-6655.
Om contact op te nemen met Kryptonite, ga naar  
www.kryptonitelock.com of bel 1-800-SAY-LOCK (Alleen VS) of  
001 781-828-6655.
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PER IMPOSTARE LA PROPRIA COMBINAZIONE:
 Il lucchetto nuovo è preimpostato per aprirsi con la 

combinazione 0-0-0-0 (lo 0 appare come die punti bianchi).
1.  Aprire il lucchetto allineando i numeri della combinazione 

di apertura ai punti di riferimento e tirare in fuori il perno 
del lucchetto (A). (Figura 1)

2. Spingere in basso contemporaneamente i due pulsanti di 
reimpostazione (B) con il pollice e l’indice, quindi ruotare 
in senso antiorario finché non si ferma. (A volte, usare su 
un pulsante la gomma sull’estremità di una matita può 
essere d’aiuto.) (Figura 2)

3.  Ora è possibile girare le rotelline per impostare la propria 
combinazione segreta, come un numero telefonico, una 
data di nascita, ecc.

4.  Dopo avere impostato la combinazione segreta, ruotare di 
nuovo i due pulsanti di reimpostazione (B) con il pollice e 
l’indice finché non si fermano nella posizione originale.

5.  Verificare la nuova combinazione prima di usare il 
lucchetto. Inserire a fondo il perno del lucchetto (A) 
nell’apertura di bloccaggio (C), senza girare le rotelline. 
Estrarre il perno del lucchetto (A). Il lucchetto è pronto per 
l’uso.

6.  L’operazione di reimpostazione è stata completata. Ripetere 
i passaggi da 1 a 5 ogni volta che si vuole cambiare la 
combinazione segreta.

INSTALLAZIONE DELLA STAFFA DI MONTAGGIO:
1. La staffa di montaggio (D) si fissa sul reggisella. Vedere 

Figura 3.  
2. Per montare la staffa (D), svitare il morsetto della sella e 

inserire il foro di montaggio (E) nel morsetto del reggisella. 
3. Collocare il foro di montaggio (E) nel morsetto del 

reggisella in modo che il foro di montaggio (E) sia allineato  
con la vite del reggisella. Vedere Figura 3 

a. Se c’è troppo spazio fra il morsetto del reggisella 
per fissare la staffa di montaggio, collocare il foro di 
montaggio (E) sul lato del morsetto del reggisella, in modo 
che sia allineato  con la vite o con il dado del reggisella. 
Vedere Figura 4. 

4. Serrate il morsetto del reggisella alla coppia corretta, 
specifica per il morsetto del reggisella. 

5. FASI FINALI: 
a. Inserire il lucchetto nell’alloggiamento aperto sul corpo 

della staffa. Eseguire un controllo iniziale della posizione 
del lucchetto per accertarsi che la posizione del lucchetto 
preveda un gioco sufficiente per lo pneumatico e non 
interferisca con le funzioni di frenata. 

b. Per rimuovere il lucchetto dalla staffa di montaggio (D), 
ruotare la rotellina rossa (F) in senso orario e farlo scorrere 
all’esterno

CHIUSURA CORRETTA DELLA MOTOCICLETTA:
Colloca la bicicletta intorno a qualsiasi oggetto fisso. Avvolgi 
la Kryptonite Chain intorno all’oggetto fisso, al telaio della 
bicicletta e alla ruota posteriore, in modo che non possa 
essere sfilata. Controlla il lucchetto prima di lasciare la 
bicicletta assicurandoti che sia correttamente bloccata. 

Suggerimenti:
• Chiudere sempre un veicolo in un’area di alto traffico 

pedonale ben illuminata.
•  Serrare sempre un veicolo a un oggetto solido sopra il 
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quale il veicolo non può venire sollevato. 
•   Assicurati che l’oggetto a cui hai ancorato la bicicletta non 

possa essere tagliato o rimosso. 
•  Ove possibile assicurarsi sempre che il telaio del veicolo e 

entrambe ruote siano assicurate. 
•  Chiudere secondo valore del veicolo – telaio, ruota 

posteriore, ruota anteriore. 
•  Ottenere più aderenza possibile! Meno spazio all’interno 

della serratura a u o catena meglio è in quanto rende 
difficile ai ladri utilizzare i loro attrezzi. Assicurati di 
avvolgere la parte in eccesso della catena intorno al telaio 
delle bicicletta in modo che sia allentata il meno possibile.

•  Posiziona sempre il lucchetto lontano dal suolo per ridurre 
le possibilità di attacco. 

COMBINAZIONE CASSAFORTE:
Per tutto il tempo in cui il cliente possiede la serratura 
Kryptonite, se la combinazione viene persa e è stata 
registrata con Kryptonite, chiamare Kryptonite per ottenere 
la combinazione. Se la combinazione cambia dopo la 
registrazione, prego assicurarsi di aggiornare la registrazione 
con Kryptonite.
Per registrare la combinazione, completare il modulo sul 
sito internet di Kryptonite:  Kryptonitelock.com > Assistenza 
Clienti > Chiavi/combinazione Registro. 

GARANZIA DI PRODOTTO LIMITATA:
Schlage Lock Company, LLC, tramite la sua divisione 
Kryptonite (“Kryptonite”) estende una garanzia limitata 
all’utente originale dei prodotti fabbricati da Kryptonite (i 
“Prodotti”) contro difetti di materiale e lavorazione. Tale 
garanzia si applica solamente all’Utente di Prodotti Originale. 
Tale garanzia non è trasferibile. Tale garanzia dà determinati 
diritti legali, e potreste avere anche altri diritti, i quali variano 
da luogo a luogo. Per dati di garanzia completi e termini 
e condizioni aggiuntivi prego consultare il sito internet di 
Kryptonite a www.kryptonitelock.com o chiamare Kryptonite 
al 1-800-729-5625 (Solo USA) o 001 781-828-6655.
Per contattare Kryptonite, andare a www.kryptonitelock.com 
o chiamare 1-800-SAY-LOCK (Solo USA) o 001 781-828-6655.
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USTAWIANIE WŁASNEJ KOMBINACJI:
	 Na	nowej	blokadzie	wstępnie	ustawiono	kod	otwierania	0-0-0-0	

(cyfrę	0	symbolizują	białe	kropki).
1.		Otwórz	zamek,	ustawiając	odpowiednie	cyfry	względem	

znaczników	i	wyciągnij	trzpień blokady (A).	(Rys.	1)
2.		Wciśnij	jednocześnie	dwa	przyciski zerowania (B)	kciukiem	

i	palcem	wskazującym,	a	następnie	obróć	do	oporu	w	lewo.	
(Czasem	może	być	pomocne	naciśnięcie	przycisku	gumką	do	
mazania	umieszczoną	na	ołówku).	(Rys.	2)

3.		Teraz	można	obrócić	cyfry,	aby	ustawić	własną	kombinację,	np.	
numer	telefonu,	datę	urodzin	itp.

4.		Po	ustawieniu	kombinacji	obróć	dwa	przyciski zerowania 
(B) do	oporu	w	prawo	kciukiem	i	palcem	wskazującym	do	
pierwotnego	położenia.

5.		Przed	skorzystaniem	z	blokady	sprawdź,	czy	ustawiona	
kombinacja	działa.	Włóż	trzpień blokady (A)	całkowicie	w	
otwór blokady (C),	ale	nie	zmieniaj	położenia	cyfr.	Wyjmij	
trzpień blokady (A).	Teraz	blokada	jest	gotowa	do	użytku.

6.		Operacja	zerowania	została	zakończona.	Powtórz	kroki	od	
1	do	5	za	każdym	razem,	gdy	konieczna	będzie	zmiana	
kombinacji	cyfr.

MONTAŻ UCHWYTU MONTAŻOWEGO:
1.	 Uchwyt	montażowy (D)	mocuje	się	do	zacisku	siodełka.	Patrz	

rys.	3.	
2.	 Aby	zamontować	uchwyt (D),	odkręć	zacisk	siodełka	i	włóż	

otwór	montażowy (E)	do	zacisku	wspornika	siodełka.	
3.	 Umieść	otwór	montażowy (E)	w	zacisku	wspornika	siodełka	

tak,	aby	otwór	montażowy (E)	był	wyrównany	z	wkrętem	
wspornika	siodełka.	Patrz	rys.	3	

a.	 Jeśli	luz	wokół	zacisku	wspornika	siodełka	jest	zbyt	duży,	aby	
przymocować	uchwyt	montażowy,	umieść	otwór	montażowy 
(E)	z	boku	zacisku	wspornika	siodełka,	wyrównując	go	z	
wkrętem	lub	nakrętką	wspornika	siodełka.	Patrz	rys.	4.	

4.	 Dokręć	zacisk	wspornika	siodełka	odpowiednim	momentem.	.	
5.	 KROKI	KOŃCOWE:	
a.	 Wprowadź	blokadę	w	otwór	w	korpusie	uchwytu.	Wstępnie	

sprawdź,	czy	blokada	jest	odpowiednio	oddalona	od	opony	i	
nie	stanowi	przeszkody	podczas	hamowania.	

b.	 Aby	wymontować	blokadę	z	uchwytu	montażowego (D),	
przekręć	czerwoną cyfrę (F)	w	prawo	i	wysuń	blokadę.

OFERTA ZABEZPIECZENIA PRAWIDŁOWE BLOKOWANIE 
ROWERU:
Ustaw	rower	przy	dobrze	zamocowanym,	nieruchomym	
przedmiocie.	Owiń	łańcuch	Kryptonite	wokół	nieruchomego	
obiektu,	obejmując	go	oraz	ramę	i	tylne	koło	roweru.	Przed	
pozostawieniem	roweru	sprawdź,	czy	blokada	jest	prawidłowo	
zamknięta.	
Wskazówki:
•		 Zawsze	blokuj	pojazd	w	dobrze	oświetlonym	miejscu,	w	którym	

przechodzi	wielu	pieszych.	
•		 Zawsze	mocuj	pojazd	do	trwałego	elementu,	z	którego	pojazd	

nie	może	być	zdjęty	przez	podniesienie.	
•		 Upewnij	się,	że	przedmiot,	do	którego	przypięty	jest	rower,	nie	

może	zostać	przecięty	ani	usunięty.	
•		 W	miarę	możliwości	zawsze	upewniaj	się,	że	rama	pojazdu	

i	oba	koła	są	bezpieczne.	
•		 Blokuj	zgodnie	z	wartością	pojazdu	–	ramę,	tylne	koło,	

przednie	koło.	
•		 Staraj	się	uzyskać	możliwie	ciasne	dopasowanie!	Im	mniej	

miejsca	wewnątrz	blokady	U-Lock	lub	łańcucha,	tym	lepiej,	
ponieważ	złodziejom	trudniej	jest	użyć	narzędzi.	

•		 Blokadę	umieść	nad	ziemią,	z	dziurką	klucza	skierowaną	 
w	dół.	

PRZYPOMNIENIE	–	Niniejsza	Oferta	nie	obejmuje	linek	ani	
akcesoriów.		Jeżeli	klient	kupi	pakiet	składający	się	z	blokady	
U-lock	i	linki,	tylko	blokada	U-lock	jest	objęta	Ofertą.		Oferta	
nie	obejmuje	kradzieży,	do	których	doszło	po	zastosowaniu	
linki,	ponieważ	linka	jest	zabezpieczeniem	drugorzędnym.		
Szczegółowe	informacje	o	prawidłowym	korzystaniu	z	produktu	
podano	na	opakowaniu	produktu.	
Dodatkowe	informacje	na	temat	Oferty	można	znaleźć	na	liście	
często	zadawanych	pytań	(FAQ)	pod	adresem	kryptonite.
zendesk.com.	Pytania	do	firmy	Kryptonite	można	kierować	za	
pośrednictwem	strony	kryptonitelock.com,	można	również	
skontaktować	się	z	lokalnym,	niezależnym	sprzedawcą	rowerów	
lub	pojazdów	silnikowych.

KLUCZ PODŚWIETLANY:
Tak	długo,	jak	klient	posiada	blokadę	Kryptonite,	jeśli	kombinacja	
została	utracona,	a	jest	zarejestrowana	w	Kryptonite,	wystarczy	
zadzwonić	do	Kryptonite,	aby	ją	odzyskać.	W	przypadku	zmiany	
kombinacji	po	rejestracji	pamiętaj,	aby	zaktualizować	rejestrację	
w	Kryptonite.
Aby	zarejestrować	kombinację,	wypełnij	formularz	na	stronie	firmy	
Kryptonite:	Kryptonitelock.com > Customer Service (Obsługa 
klienta) > Register keys/combination (Zarejestruj klucze/
kombinację). 

OGRANICZONA DOŻYWOTNIA GWARANCJA NA PRODUKT:
Schlage	Lock	Company,	LLC,	za	pośrednictwem	oddziału	
Kryptonite	(„Kryptonite”)	udziela	ograniczonej,	dożywotniej	
gwarancji	pierwotnemu	użytkownikowi	produktów	wytwarzanych	
przez	Kryptonite	(„Produktów”),	obejmującej	wady	materiałowe	
i	wykonawstwo.	Gwarancja	dotyczy	wyłącznie	pierwotnego	
użytkownika	produktów.	Gwarancja	jest	nieprzenoszalna.	
Powyższa	gwarancja	daje	użytkownikowi	określone	prawa.	
Użytkownik	może	jednak	też	nabyć	inne	prawa,	których	zakres	
i	treść	różni	się	w	zależności	od	lokalizacji.	Aby	otrzymać	
wyczerpujące	informacje	na	temat	gwarancji,	oraz	dodatkowe	
zasady	i	warunki,	odwiedź	stronę	Kryptonite	pod	adresem	 
www.kryptonitelock.com bądź	zadzwoń	do	firmy	Kryptonite	
pod	numer	1-800-729-5625	(tylko	w	USA)	lub	001	781-828-6655.	
Aby	skontaktować	się	z	firmą	Kryptonite,	przejdź	na	stronę	 
www.kryptonitelock.com	bądź	zadzwoń	pod	numer	
1-800-SAY-LOCK	(tylko	w	USA)	lub	001	781-828-6655.


